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Midea техникасын сатып алғаныңызға рахмет! 

Ас үй плитасына қызмет көрсету кепілдігі 1 жыл және тек Midea өндірушісінің уәкілетті 

өкілі ұсынған мамандар орнатқан жағдайда, сондай-ақ көрсетілген кепілдік мерзімінде, жыл 

сайынғы техникалық қызмет көрсету жұмыстары атқарылған жағдайда ғана жарамды. 

 

Кепілдік, техниканы өздігінен орнатқан жағдайда, жарамсыз болып табылады. 

Осы құралды пайдаланар алдында барлық нұсқауларды оқыңыз. Бұл нұсқаулық 

құралды пайдалану, күту және қызмет көрсету туралы құнды ақпаратты қамтиды. 

Нұсқаулықты одан әрі пайдалану үшін сенімді жерде сақтаңыз. Құралды басқа иеге 

сатқан кезде немесе берген кезде, сондай-ақ үйден кеткен кезде және көшкен 

кезде оның құралмен бірге болуын және жаңа иесі пайдалану жөніндегі 

нұсқаулықпен және тиісті ескертулермен танысу мүмкіндігінің болуын бақылаңыз. 

Бұл құрылғы үйде кәсіби емес пайдалануға арналған. 
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ЖАЛПЫ АҚПАРАТ 
 

ЕСКЕРТУ ҚАУІПСІЗДІК МАҚСАТЫНДА БЕРІЛЕДІ, ҚҰРАЛДЫ ОРНАТУ НЕМЕСЕ ПАЙДАЛАНУ 

АЛДЫНДА ОЛАРМЕН МҰҚИЯТ ТАНЫСЫҢЫЗ 

 

Бұл құралдың ТИІМДІЛІГІ МЕН ҚАУІПСІЗДІГІН сақтау үшін, біз ұсынамыз: 

 Плита сатып алынған дүкенмен авторизацияланған сервис орталықтарына жүгіну. 

 Әрқашан түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдаланыңыз. 

 Құралды пайдаланар алдында пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларды мұқият оқып 

шығыңыз, өйткені сіз қауіпсіз орнату, пайдалану және қызмет көрсету үшін барлық қажетті 

нұсқауларды сақтауыңыз керек. Нұсқаулықтар үнемі сіздің жаныңыздан табылсын, өйткені 

болашақта ол сізге қажет болуы мүмкін. 

 Құрылғыны қаптамадан шығарғаннан кейін, құралдың зақымданбағанына көз жеткізіңіз. 

Күмән пайда болған жағдайда, оны пайдаланбаңыз және құралыңызды сатып алған 

дүкеннің жақын орналасқан сервис орталығына хабарласыңыз. Қаптағыш компоненттерді, 

пластмасс пакеттерді, пенополистиролды, бұрағыштарды және т.б., балалардың қолы 

жететін жерлерде ешқашан қалдырмаңыз, себебі олар қауіпті болуы ықтимал. 

  

 
 

 Балалар, физикалық немесе ақыл-ой қабілеті шектеулі немесе тәжірибесі және білімі 

жеткіліксіз тұлғалар, құралды бақылаумен пайдалануы керек және қауіпсіз пайдалануға 

қатысты нұсқау берілген және осы құралды пайдалануға байланысты қауіптерді түсінуі тиіс.  

 Электр қауіпсіздігі бойынша қолданыстағы нұсқамаларға сәйкес, плитаны дұрыс және 

тиімді жерге тұйықтау кезінде ғана, осы аспаптың электр қауіпсіздігіне кепілдік беріледі. 

Күмән туындаған жағдайда, білікті маманды тарта отырып, жерге тұйықтау тиімділігін 

әрдайым тексеріңіз. Дайындаушы жерге тұйықталмаған жүйеден туындаған зақымданулар 

үшін жауапты болмайды. 

 Жүйе мен розеткалардың электр қуаты, техникалық сипаттамалары бар тақтайшада 

көрсетілгендей, плитаның максималды қуатына сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.  Күмән 

туындаған жағдайда білікті маманға хабарласыңыз. 

 Плитаны бірінші пайдаланған кезде, белгілі бір пайдалану кезеңі аяқталғаннан кейін 

басылатын иіс бөлінуі мүмкін. Плитаны бірінші рет пайдаланған кезде үй-жайдың жақсы 

желдетілетініне және иістерді сезгіш адамдардың онымен дем алмайтынына көз жеткізіңіз, 

мысалы, терезені ашыңыз немесе ауа сорғышты пайдаланыңыз. 

Үй жануарларын бөлмеден иісі басылғанға дейін шығару ұсынылады. Бұл иіс, плитада  

және құрал элементтерінде уақытша өңдеудің болуына байланысты пайда болады. 

Құралды монтаждауды ұсынылған нұсқаулыққа сәйкес, тек білікті маман жүргізуі тиіс. 

Дайындаушы, адамдарға, жануарларға немесе мүлікке зиян келтіруі мүмкін тиісті емес 

монтаж үшін жауапты болмайды. 
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 Техникалық қызмет көрсетуді жүргізер алдында құралдың ажыратылғанына көз жеткізіңіз, 

бас ажыратқыштарды ажыратып, барлық тұтқаларды OFF (өшірілген) күйіне бұрап қою 

керек. 

 Жылыту және желдету үшін пайдаланылатын саңылаулар мен тесіктерді артынан және 

басқару панелінің астында жабуға болмайды. 

 Пайдаланушы осы құралдың қуат кабелін алмастырмауы тиіс. Кабель бүлінген немесе 

ауыстыру қажет болған жағдайда қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 

 Құрал арнайы құрастырылған мақсатына қарай пайдаланылуы тиіс. Кез келген басқа 

пайдалану тиісті емес және демек, қауіпті болып саналады. Өндіруші тиісті емес және 

жауапсыз пайдалану нәтижесінде пайда болған зақымданулар үшін қандай да бір 

жауапкершілікті көтермейді. 

 Электр құралдарын пайдалану кезінде бірқатар негізгі ережелерді сақтау қажет. Егер сіздің 

қолдарыңыз немесе аяқтарыңыз дымқыл болса, құралды ұстамау өте маңызды. Плитаны 

тазалау және т.б. жұмыстар үшін, орнын ауыстыру кезінде желілік кабелін созып немесе 

зақымдап алмаңыз. Егер желілік кабелі зақымдалған болса, плитаны қолданбаңыз, білікті 

электрикпен кеңесіңіз. Плитаны балаларға немесе құралды пайдалану нұсқаулықтарымен 

таныс емес адамдарға қараусыз пайдалануға рұқсат бермеңіз. 

 Плитаның электр қорегін әрдайым өшіріңіз және тазалау және т. б. жұмыстарды бастамас 

бұрын суытыңыз. 

 Өрт қаупі: плитаның бетінде заттарды сақтамаңыз. 

 Ыдыстың кездейсоқ төңкерілуін болдырмау үшін, конфоркаларда немесе электр 

плиталарында тегіс емес немесе деформацияланған түбі бар ыдысты пайдаланбаңыз. 

 Қуырма ыдысты пайдаланған кезде ыстық майдың шашырауын немесе төгілуін болдырмау 

үшін, ерекше сақтықты сақтау керек. Оларды қараусыз қолдануға болмайды, өйткені 

қыздырылған май қайнап, жануы мүмкін. 

 Осы құралдың бөліктері, пісіру беттері, өшірілгеннен кейін біраз уақыт бойы жылуды 

сақтайды. Сондықтан осы беттерге қол тигізген кезде сақ болу керек. 

 Жұмыс істеп тұрған құралдың жанында спирт, бензин және т.б. тез тұтанатын 

сұйықтықтарды ешқашан пайдаланбаңыз. 

 Пісіру панеліне жақын шағын электр құралдарын пайдаланғанда, желі сымын ыстық 

бөлшектерден алыс ұстаңыз. 

 Құрылғы пайдаланылмаса, реттеуіштердің "OFF (өшірілген)" күйінде тұрғанына көз 

жеткізіңіз. Барлық ықтимал қауіпті бөліктердің қауіпсіздігін қамтамасыз етіңіз, ең алдымен, 

балалар үшін, олар құралмен ойнауы мүмкін. 

 Құралды пайдалану кезінде қыздыру элементтері мен жұмыс камерасының есіктерінің 

кейбір бөліктері қатты қызады. Балалар оларға тимеуін қадағалаңыз. 

 Егер сіз бір фазалы қуат кабелін пайдалансаңыз, көлденең қиманың ең аз ауданы 10 мм2. 

Үш фазалы кабель үшін көлденең қиманың ең аз ауданы 2,5 мм2 құрайды. 

 Сіз сатып алған құрылғы осы нұсқаулықта бейнеленген сәл өзгеше болуы мүмкін. Сіздің 

үлгіңізге қатысты ақпаратты қараңыз. 
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 Плитаның есігінің әйнегін тазалау үшін қатты абразивті тазалау құралдарын немесе өткір 

металл қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар әйнектің бетін сызып, жарылуына алып 

келуі мүмкін. 

 Кез келген төгілген сұйықтық ашу алдында қақпақтан тазалануы тиіс, ал пісіру панелінің 

беті қақпақты жабу алдында салқындатылуы тиіс. 

 

Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат 
ҚҰРАЛДЫ ПАЙДАЛАНУДЫ БАСТАМАС БҰРЫН ТӨМЕНДЕ КЕЛТІРІЛГЕН САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫМЕН 

ТАНЫСЫҢЫЗ. 

 

Әрқашан: 

 Егер сіз пісіруді аяқтасаңыз немесе плитаны пайдаланбасаңыз, реттеуіштерді OFF 
(өшірулі) күйіне бұрыңыз. 

 Плитаның есігін ашқанда кез келген будың немесе жылудың таралуына  мүмкіндік 
беру үшін оның үстінде тұрмаңыз. 

 Грильден заттарды алған кезде жақсы сапалы плиталарға арналған құрғақ қолғапты 
пайдаланыңыз. 

 Кастрюльдерді плитаның ортасына салыңыз және тұтқалары пісіру панелінің шетінен 
алыстағанына және басқа ыстық беттермен/кастрюльдермен қыздырылмауына көз 
жеткізіңіз. 

 Басқару реттегіштерімен жұмыс кезінде жылу/бумен күйіп кетуден аулақ болу үшін 
сақ болыңыз. 

 Тазалау алдында электр қорегін ажыратып, құралды суытыңыз. 
 Плитаны қосу алдында сөрелер дұрыс күйде екенін тексеріңіз. 
 Құралды таза ұстаңыз, себебі пісіру кезінде пайда болған жиналып қалған май жануы 

мүмкін. 
 Бактериялардың көбею мүмкіндігін болдырмау үшін азық-түлік пен гигиенаның 

негізгі принциптерін сақтаңыз. 
 Желдету тесіктерін таза және бұғатталмаған күйде ұстаңыз. 
 Құралдарға техникалық қызмет көрсетуді білікті техник жүргізуі тиіс. 
 Плитаның ішіндегі қыздырғыш элементтерге қол тигізбеуге тырысыңыз, өйткені 

пайдалану кезінде ол қызады.  
 

Ешқашан: 

 Плитаның ішкі бетін фольгамен ешқашан жаппаңыз, себебі бұл құралдың қызуына әкелуі 

мүмкін. 

 Ешқашан балаларды пісіру панелі орнатылған жерде қараусыз қалдырмаңыз,өйткені 

барлық беттер оны пайдалану кезінде және одан кейін ыстық болады. 

 Балаларға немесе құралдармен таныс емес адамдарға оларды қараусыз пайдалануға жол 

бермеңіз. 

 Құралдың қандай да бір бөліктерінде ешкімге отыруға немесе тұруға жол бермеңіз. 

 Балалар қолы жететін заттарды құралдың үстінде сақтамаңыз. 

 Пісіру панелінің бетінде қараусыз ешнәрсе қалдырмаңыз. 
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 Пештің табасын ыстық күйінде алып тастамаңыз. 

 Тамағы бар жабық контейнерлерді жылытпаңыз, себебі ондағы қысым жинақталып, 

контейнерлер жарылып кетуі мүмкін. 

 Ешқашан химикаттарды/тамақ өнімдерін, контейнерлерді құралда немесе аспапта қысым 

астында, сондай-ақ шкафтарда тікелей құрал үстінде немесе жанарғылардың жанында 

сақтамаңыз. 

 Плитаға немесе оның жанында тез тұтанатын немесе пластмасса заттарды қоймаңыз. 

 Табаны 1/3 көлемнен артық маймен толтырмаңыз және қақпақты пайдаланбаңыз. 

 

 

 

ГАЗ ПЛИТАСЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ 
Бөлшектердің атауы 

01 Жанарғыны басқару тұтқалары 
02 Тұмшапеш/грильдің 
жанарғысын басқару тұтқасы 
03 Таймерді басқару тұтқасы 
04 Тұмшапештің жарығы 
05 Электр тұтанудың батырмасы 

07 Газ жанарғылары 
08 Шыны(металл) қақпағы 

 

ГАЗ ПЛИТАСЫН ОРНАТУ 

 Газ плиталарын пайдалану кезінде, оларды орнату орындарында 

жылу және ылғал шығады.  

Терезе немесе есік арқылы табиғи желдетуді сақтай отырып немесе 

плитаның үстіне ауа сорғыш орната отырып, жақсы ауа ағынының 

болуын тексеріңіз. Егер желдету нашар болса, бұл оттегінің 

жетіспеушілігіне әкелуі мүмкін, бұл осындай ортада газ қолдану мен 

денсаулыққа қауіпті. 

 Егер газ плитасы ұзақ уақыт бойы жұмыс істейтін болса, онда ауа 

ағынын арттыру үшін қосымша желдету қажет болады. 

 Ауа тартқыш күші газ плитасының жақсы сипаттамаларын төмендетпеуі немесе газ 

жалынын кеспеуі тиіс. 

010204
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06 Ротиссерие түймесі
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 Сіздің газ плитаңызды сұйылтылған мұнай газына ауыстыру үшін, сіздің үйде тек газ 

плиталарына ғана арналған газ вентилі бар ма екенін және оның жұмыс күйінде болуын 

тексеріңіз. 

 Газ плитаны кілем үстіне орнатпаңыз. 

 Газ плитасын тоңазытқыштың жанында орнатпаңыз, өйткені артық жылу оның жұмысына 

кедергі келтіреді. 

 

Сақтандыру шынжыры мен ілгекті орнату (тек кейбір үлгілер үшін) 

Плита алға қарай қисайып 

кетпеу үшін, плитаның 

артқы қабырғасына 

шынжыр бекіту керек, 

шынжыр әрқашан 

жиынтыққа кіретін 

ілгектерге бекітілуі керек. 

Ілгектер плитаның артқы 

жағынан қабырғаға бекітілуі 

керек. 

Газ шығуы кезіндегі сақтық шаралары 

 Үй-жайдың ішінде газдың иісі пайда болған кезде келесі 

сақтық шараларын сақтау қажет: 
 От жағуға болмайды. 

 Электр ажыратқышты қоспаңыз. 

 Плитаның жанында стационарлық немесе ұялы телефонды 

пайдаланбаңыз, үй-жайдан шығып, ашық және желдетілетін жерден 

көмек шақырыңыз. 

 Газ вентилін жабыңыз немесе газ реттегішін өшіріңіз. 
  Алдыңғы панельді тексеріңіз, барлық реттегіш тұтқалар OFF 

(өшірулі) күйінде болуы керек. 

 Бөлмені желдету үшін терезелер мен есіктерді ашыңыз. 

 Егер газдың иісі баллоннан шыққан болса, баллонды ажыратып, оны 

ашық, жақсы желдетілетін орынға көшіріп және газ жеткізушіге 

қоңырау шалыңыз. 

 Егер плитаға газ құбырмен немесе орталық қоймадан құбырмен 

келетін болса, газ вентилін дереу жауып, газ жеткізушіге қоңырау 

шалыңыз. 

 Мәселені шешу үшін техникалық қызметке қоңырау шалыңыз. 

 

Газ плитасын орнату 
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1) Бекіту кронштейніне төрт бұранданы пайдаланып, төрт тіректі орнатыңыз және 

бұрандаларды қатайтыңыз (жиынтығына байланысты). 

2) Резеңке тығыздағышты плитаның артқы қабырғасына орнатыңыз (жиынтығына 

байланысты). 

3) Газ плитасының жоғарғы бөлігі мен жоғарыда орнатылған немесе кіріктірілген кез келген 
шкаф немесе ауа сорғыш арасында кемінде 80-85 см саңылауды қалдырыңыз. 

 Пешті орнату кезінде тұмшапештің газ шығатын жерін, соның ішінде мұржаны немесе газ 

шығаратын вентилдерді бітеп тастамағаныңызға көз жеткізіңіз.  

5)

 Артқы қабырғасына кронштейн орнатыңыз (жиынтығына байланысты). 6)

 Шынжырды бекіту үшін алдымен қабырғаға тесік жасаңыз. Тесікке пластикалық дюбель 

салыңыз және ілгекті бұраңыз, содан кейін шынжырдың ұшын бекітіңіз. 

7)

 Тіреу торын орнатыңыз. 8)

 Пешті бөлек арналған розеткаға қосыңыз. Ұзартқышты немесе адаптерді пайдаланбаңыз. 

Жазатайым оқиғаның алдын алу үшін, шамды алмастырар алдында, жанарғыларды өшіріп 

және құрылғыны тоқтан ажыратыңыз. Ауыстыру үшін 40 Вт шамды пайдаланыңыз.  

9)

) Барлық басқа жұмыстарды аяқтағаннан кейін10 , құрылғыны түзетіңіз. Мұны істеу үшін 

реттелетін аяқтарды бұраңыз.  

 
 
 

 

ҚОСУ 

Газды қосу 
 Қосылыс бөлшектері 

 

Табиғи газға арналған гофрленген құбыр 

Назар аударыңыз! 

Газ плитасының параметрлері мен сипаттамаларын өзгерту қауіпті. 

Газ плитасын қуат сымына орнатпағаныңызға көз жеткізіңіз. 

Тазалау немесе қызмет көрсету алдында плитаны өшіріңіз. 

 

4)     Пештің артқы жағындағы орнатуға дайын кез келген шкафтар арасында кемінде 20-25
сантиметр қалдырыңыз.

(жиынтығына байланысты).
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Сұйылтылған газға арналған гофрленген  құбыр 

 
 Бұл плита сұйытылған (LPG) және табиғи (NG) газда пайдалану үшін әзірленген. 

 Әрқашан газ плитасы үшін қысым реттегішін пайдаланыңыз. 

Қысым реттегішінің болмауы қысымның артуына және газдың шығуына әкелуі мүмкін. 

Әрқашан қысым реттегішінің жұмыс жағдайын тексеріңіз. Құбыршек пен реттегішті әрбір 

5 жыл сайын ауыстыру керек. Қысым реттегішінің техникалық сипаттамасы: 

- Қысым: LPG  мбар; NG  мбар  18.4

- Макс. шығын: 2 кг/сағ. 

 Әрқашан -20ºC бастап 100ºC дейін жұмыс істеу үшін ПВХ құбыршекті пайдаланыңыз. Бұл 

құбыршектің: 

- қосатын тігістері жоқ екеніне 

- газ плитасының артқы жағына кіріп тұрмағанына және ыстық ауаның шығатын жерлеріне 

жақын емес екендігіне көз жеткізіңіз. 

- ұзындығы 125 см-ден кем 

  

 Газ балонын мүмкіндігінше ас бөлмесінен тыс, қорғалған, ауа ағыны жақсы жерде 

орнатыңыз. 

 Пластмасса құбыршекті газ плитасының артқы жағына шықпаған жағдайда ғана 

пайдаланыңыз. 

 

Құбыршекті орнату 
Қолданыстағы нормаларға сәйкес келетін және осы мақсатқа ғана арналған  иілгіш 

құбыршектерді қолданыңыз.  

 

27.5

wucy19
矩形



10 
 

 
1) Газдың берілуін, қысымның паспорт тақтайшасындағы 

мәліметке сәйкес келетіндігін тексеріңіз. 

2) Құбыршектің ұшына металл қысқышты орнатыңыз. 

3) Құбыршекті плитаның кіру тесігіне жалғап, қысқышты тартыңыз. 

4) Құбыршектің басқа ұшына басқа қысқышты орнатып, оны 

қысым реттегішіне қосыңыз, қысқышты тартыңыз. 

5) Қысым реттегішін газ баллонына абайлап бұраңыз. (егер баллон 

қолдансаңыз). 

6) Орнатқаннан кейін, сабын немесе жуғыш заттардың сұйық 

көбігін пайдалана отырып қымтаулығын тексеріңіз.  

 
 

 Гофрленген түтіктің келтеқосқышын (C) және тығыздауышты (B) плитаның газ 

құбырына бекітіңіз (A). 

 Сомын кілтімен гофрленген келтеқосқышты (С) қозғалтпай орнында ұстап, 

жалғағыш элементін иілгіш газ құбыршегіне бекітіңіз (Е).  

 Қысқышты қысыңыз (D). Бұранданы нығыздау үшін тек сапалы қымтақ 

қолданыңыз.  

 

Әрқашан қысым реттегішінің жұмыс жағдайын тексеріңіз. 

Құбыршек пен реттегішті әрбір 5 жыл сайын, сондай-ақ олар зақымданған кезде 

ауыстыру керек. 



11 
 

Егер иілгіш құбыршек қолдансаңыз, тексеріңіз: 

 Құбыршектің басып езіліп немесе қысылмағанын 

 Құбыршектер оралмаған және созылмаған 

 Құбыршектер өткір немесе кесу жиектеріне тиіп кетпейтінін. 

 Құбыршектер  70 ° C-тан жоғары температураға жететін бөлшектерге 

тимейтінін. Құбыршектерді бүкіл ұзындығына қарап тексеруге 

болатынына көз жеткізіңіз.  

 
 

Жанарғы шүмегін ауыстыру 

1) Жанарғының қақпағын шешіңіз (А), бөлгішін (В) және жанарғыны (С). 

 
2) Шүмекті шешіңіз (D) газдың басқа түріне сәйкес келетін шүмекке 

ауыстырыңыз 
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3) Бөлгішті (B) жанарғыға орнатыңыз(C). 

Төмен өтімді орнату 
1. Газ жанарғысын қосыңыз 

2. Газ жанарғысының реттегішін жалынның аз деңгейіне 

қарай бұраңыз. 

3. Жанарғының реттегішін шешіңіз. 

4. Ішкі бұранданы жалын дұрыс жанғанша реттеңіз. Газ 

өтімін арттыру үшін реттеу бұрандасын босатыңыз немесе 

газ өтімін азайту үшін оны қатайтыңыз.  

 

Газ өтімі максималды және минималды деңгейлер арасында тез өзгеретін кезде және 

керісінше, жалынның өшпейтініне көз жеткізіңіз. Кішкентай жалынның биіктігі шамамен 3-4 мм 

болса, түзету дұрыс жасалған.  

 

Ас үй жабдықтарын қадағалаңыз. 
  Ас үй жабдықтарын плитадан алу немесе жұмыс істеу үшін қолғапты 

қолдануыңызды өтінеміз. 

 Плита жұмыс істеп тұрған кезде киім немесе тез тұтанатын 

материалдарды жанарғының жанында қалдырмаңыз. Қуыру үшін 

өсімдік майын не болмаса сары майды қолданған кезде, ерекше абай 

болу керек, себебі бұл өнімдер тез жанғыш болып келеді. 

 Ыдысты сақтау үшін плитаны пайдаланбаңыз, әсіресе қалдықтар немесе майлары көп 

ыдысты. 

 Түбі қисық немесе шығыңқы шеттері бар ыдысты пайдалануға болмайды, өйткені олар 

қозғалу кезінде оңай тұрақсыздануы мүмкін. 

 Ыдыс тұтқасы ішке қарап тұру керек. 

 

Сіз пайдаланғыңыз келетін табаның көлеміне қарай жанарғының мөлшерін таңдаңыз. 
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Балаларға арналған қауіпсіздік 

 Жазатайым оқиғалардың алдын алу үшін, құралды ашқаннан кейін, буып-түю 

материалдарын, балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. 

 Өшіп тұрса да балаларға құрылғымен байланысуға жол бермеңіз. 

 Балалардың құралдың бетіне тиісуіне және ол әлі ыстық болған кезде немесе өшірілгеннен 

кейін оған жақын болуына жол бермеңіз. 

 
 

Пайдалану 

Газ плитасының бірінші қолданылуы: 
1) Барлық пластикалық бауларды алып тастап, ас пісіру бетін тазалаңыз. 

2) Бірінші қолданғанда, бос пешті максималды температурада 45 минут бойы қыздырыңыз.  

3) Құрылғыны суытыңыз, кейін жылы сумен сүртіп шығыңыз. 

4) Барлық керек-жарақтар, оның ішінде табаға арналған торлары мен тіреулер, бірінші рет 

қолданар алдында жуылуы керек.  

5) Тұмшапешті бірінші рет пайдаланғанда, бар иістерді кетіру үшін, оны бірнеше минут 

қосылған күйде ұстаңыз. 

 

Газ плитасын күту және тазалау 

Гигиена және қауіпсіздік мақсатында құралды әрдайым таза ұстаңыз. Шамадан тыс 

май немесе басқа ластағыштар плитаның дұрыс жұмыс істемеуіне және  жазатайым оқиғаға 

әкеліп соғуы мүмкін. 

Ешқашан плитаны қуат сымын тартып өшірмеңіз. Ашаны қолданыңыз. 

Газ плитасының ашасымен күрделі іс-әрекеттер жасамаңыз. Қуат сымын қақпаңыз, 

бұрамаңыз немесе орамаңыз. 
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1) Плитаны тек суығаннан кейін ғана тазалау керек. 

2) Тот баспайтын болаттан, эмальданған және шыны жабындыдан жасалған заттардың бетін 

және басқару панелін тазарту үшін, бейтарап жуғыш заты бар жылы суға малынған тегіс, 

дымқыл шүберекті пайдаланыңыз. Металды жөке, абразивті ұнтақтарды және агрессивті 

заттарды қолданбаңыз, олар плитаның үстін қажап, сырып тастауы мүмкін. 

3) Тұтату электродының тазалығын сақтаңыз. 

4) Қышқыл және сілтілі өнімдерді, мысалы: сірке суын, кофе, сүт, тұзды су, қызанақ соусы 

және т.б. заттарды эмальмен қапталған бетімен көп уақыт байланыста қалдырмаңыз 

(жанарғының қақпағы, тор, басқару панелі және т.б.). 

5) Жанарғының түбін, қақпағын және жанарғының өзін, мерзімді, бейтарап жуғыш зат 

қосылған жылы сумен тазалап тұрыңыз.  
6) Жанарғы қақпағының түбіндегі тотығу дақтары газ плитасының жұмысына әсер етпейді. 

7) Торларда ақ немесе күміс түсті дақтар - бұл ыдыстың түбімен жанасу салдарынан пайда 

болатын қалыпты құбылыс. 

 

Әр қолданғаннан кейін, плитаның әйнек қақпағын тазалап тұрыңыз.  

Газ плитасын қалай пайдалануға болады 

Таймерді қосу: 

1) Уақыт орнату үшін, тұтқаны сағат тіліне қарай қажетті мәнге бұрыңыз. 

Уақытты 50 минутқа дейін орнатуға болады  

2) Уақыт аяқталған кезде, дыбыс сигналы беріледі. 

 

Тұмшапештің жанарғысын тұтату 

Тазарту немесе қызмет көрсету алдында, газ плитасын өшіріңіз және газ беретін 

шүмекті жабыңыз. 

Келесі тазалағыш заттарды пайдаланбаңыз: керосин, бензин, еріткіш, қышқылдар, 

сірке суын, химиялық заттар немесе абразивті өнімдер, себебі олар пешті тырнап, 

сызат түсіруі мүмкін. 

Маңызды ескерту 

Бетін немесе жанарғыларды тазалаған кезде, пештің немесе газ шығатын орынға 

тамақ қалдықтарының кіріп кетуіне жол бермеу керек 

wucy19
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 Тұмшапешті тұтатудан бұрын, өтінеміз, жайпақ қаңылтыр табаны және пісіруге арналған

торды шығарып алыңыз. 

Плитаңыздың жиынтығына байланысты тұтату қолмен немесе электрлік

әдіспен болуы мүмкін.

Қолмен тұтату: 

 Тұтқаны максималды жағдайға бұраңыз және жанған сіріңкені жанарғыға

жақын қойыңыз

Электрлік тұтату (тек кейбір үлгілер үшін): 

 «Жанарғыны тұтату» батырмасын басыңыз және тұмшапеш жанғанға дейін сағат тіліне 

қарсы тұмшапештің тұтқасын бірмезгілде бұрыңыз.

 Басқару тұтқасын жалын тұрақталғанша тағы шамамен 10 секунд басып 

тұрыңыз, содан кейін басқару тұтқасы мен электр тұтату батырмасын

босатыңыз. 

 Тұмшапеште от жанып тұрғанына көз жеткізіңіз, содан кейін баяу есігін 

жабыңыз. 

 Температураны таңдаңыз.

 Тұмшапешті өшіру үшін тұтқаны OFF (өшірулі) күйіне бұраңыз. Үлгіге байланысты, сіздің газ 

плитаңызда тұмшапештің температурасын бақылау немесе термостат болуы мүмкін. 

Термостаты бар тұмшапеш, басқару тұтқасында көрсетілген температураны дәл қоюды

және сақтауды қамтамасыз етеді.

Газ грилін тұтату (тек кейбір үлгілер үшін) 
 Гриль жанарғысын жағу үшін, грильді басқару тұтқасын басып, сағат 

тілінің бағытымен максималды позициясына бұраңыз.

 Басқару тұтқасын басылған қалпында ұстап, электрлік тұтату

батырмасын тірелгенше басыңыз.

 Басқару тұтқасын жалын тұрақталғанша тағы шамамен 10 секунд

басып тұрыңыз, содан кейін басқару тұтқасы мен электр тұтату

батырмасын босатыңыз.

 Тұмшапештің есігін абайлап жабыңыз. Есікті тез немесе күшпен жаппаңыз, әйтпесе жалын 

камерадағы қысымның өзгеруіне байланысты сөнеді.

 Есікті жауып, терезе арқылы жалынның тұрақтылығына көз жеткізіңіз.

Әдеттегі қыздыруды қолданған кезде, тағам дайындаудың соңында, грильді аз уақытқа

қосуға болады, ол қарқынды қызарту немесе қытырлақ болуды қажет ететін тағамдар мен 

пісіру үшін қолданылады.

ЕСКЕРТУ 

Сыртқы беттердің шамадан тыс қызыуының алдын алу үшін, гриль функциясын жабық 

есікпен 25 минуттан көп пайдаланбау  ұсынылады  

wucy19
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Құрама режим (тек кейбір үлгілер үшін)
Бұл режим тек екі бөлек басқару тұтқаларымен басқарылатын, тұмшапештің 

жанарғысы мен грильдің жанарғысына ғана қолжетімді. 
Құрама режиміне ауыстыру
1) Тұмшапештің есігін ашып, бос екеніне көз жеткізіңіз.

Құрама режимін қолдану бойынша кеңестер
Құрама режимін қолданған кезде келесі сәттерге назар аударыңыз: 

 Басқару тақтасында белгіленген температура диапазоны тек қалыпты қыздыруға
арналған.

 Құрама режимді қолданған кезде, пештегі температура басқару тақтасындағы
температурадан жоғары болады.

 Егер сіз газ гриль жанарғысын ең баяу отпен пайдалансаңыз, тұмшапештің газ жанарғысы
үшін де минималды температураны орнатуыңыз керек.

Жалынды өшуден қорғайтын құрылғының жұмыс принципі:
Газды беру және жанарғыны тұтату үшін басқару тұтқасын басқаннан кейін, термопара 

жалыннан қызып, термоэлектрлік потенциалды жасайды, термоэлектрлік потенциал 
электромагниттік катушкаға енеді, электромагниттік клапанды жұмыс істететін магнит өрісін 
құрайды, газ вентилі іске қосылады.

Қалыпты жану сақталады, жалын сөнген кезде, термоэлектрлік потенциал өте қысқа 
мерзімде нолге дейін түседі, электромагниттік катушка сөнеді, электромагниттік клапан 
жұмысын тоқтатады және қауіпсіздікті қамтамасыз ету үшін газ беруді тоқтатады.

Тұмшапештің торлары
 Торды немесе қаңылтыр табаны орналастыру деңгейі сіз 
дайындағыңыз келген тамақтың түріне байланысты болады. 
 Нан, бәліш және т.б. пісіру үшін ортаңғы торды 

пайдаланыңыз
 Рецептіде көрсетілген нұсқауларды орындаңыз

2) Тұмшапештің реттегіш тұтқасын басып, электр тұтату батырмасын
тірелгенше басу арқылы максималды позициясына бұрыңыз.
Реттегіш тұтқасын жалын тұрақталғанша тағы шамамен 10 секунд
басып тұрыңыз, содан кейін реттегіш тұтқасы мен электр тұтату
батырмасын босатыңыз.

3) Грильдің газ жанарғысын, электр тұтату батырмасы мен грильді
реттегіш тұтқасын басып, сағат тіліне қарсы бағытта ең максималды
позициясына бұрып қосыңыз. Реттегіш тұтқасын жалын
тұрақталғанша тағы шамамен 10 секунд басып тұрыңыз, содан
кейін реттегіш тұтқасы мен электр тұтату батырмасын босатыңыз.

4) Содан кейін есікті байқап жабыңыз және құрылғы қызу үшін 15
минуттай күтіңіз, сосын ыдысты ішіне қойыңыз.

Grill

Oven ОС
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 Нан, печенье, пицца және осыған ұқсас тағамдарды пісіру үшін, торда қолданатын пісірмеге 

арналған қалыпты пайдаланыңыз.

Плитаның жанарғысын тұтату 
 Тұтатқыңыз келетін жанарғының басқару тұтқасын таңдаңыз.Сіздің плитаңыздың

жиынтығына байланысты тұтату қолмен немесе электрлік болуы мүмкін.

Қолмен тұтату: 

 Тұтқаны максималды позициясына бұрып, сіріңкені жанарғыға жақын ұстаңыз.

Электрлік тұтату: (тек кейбір үлгілер үшін): 

 Бір мезгілде, тұтату батырмасын басып, тұтқаны сағат тіліне қарсы жанарғы тұтанғанша

бұраңыз.

 Температураны таңдаңыз. 

 Өшіру үшін, тұтқаны «өшірілген» күйіне бұраңыз.

Тұмшапештің жарығы (тек кейбір үлгілер үшін): 
 Жарықты қосу үшін, тұмшапештің шамды көрсететін батырмасын

басыңыз. 

 Жарықты өшіру үшін, батырмасын қайтадан басыңыз. 

Гриль үшін істікті пайдалану (тек кейбір үлгілер үшін): 
 Істіктің айналуы біркелкі пісіруді қамтамасыз 

етеді.

1) Торды алып, жайпақ қаңылтыр табаға

айырбастаңыз. 

2) Өнімді істікке орнатыңыз және оны шанышқылармен бекітіңіз, содан кейін іспараны

тұмшапеш ішіндегі тиісті тіреуішке орнатыңыз.

3) Тұмшапешті “Grill” режиміне қосыңыз. 

Маңызды ескерту 

Ешқашан үстіңгі жанарғыға жақын немесе жанарғыны жауып тұратын табақта пісіруге 

болмайды. 

Маңызды ескерту 

Барлық жанарғылар, электрлік тұтатуға басқан кезде, ұзақ тұтану отын беретіні 

қалыпты жағдай. 

wucy19
矩形
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4) Дайындауды бастау үшін есігін мұқият жабыңыз. 

Маңызды ұсыныстар 
Газдың шығыны анағұрлым үнемді және тиімді болуы үшін, жалынның ашық жануын 

болдырмайтын және жанарғының өлшемдеріне сәйкес келетін диаметрлі табаларды 

қолдануға ұсыныс беріледі. 

Сұйықтық қайнай бастаған кезде, жалынын азайтуға ұсыныс беріледі, жалынды 

қайнауын ұстап тұру үшін қажетті минималды деңгейде ұстап тұрыңыз. Плита орнатылған 

бөлмеде жеткілікті желдету бар екеніне көз жеткізіңіз. Жанарғының тұтатуын жеңілдету үшін, 

оны ыдысты орнатар алдында жағыңыз. 

Шыны қақпақ 

 Плитаның қақпағы, жабық күйде үстіңгі бетті шаңнан қорғауға, ал ашық кезде - артқы

қабырғаға майдың шашырауының алдын алуға арналған.

 Шыны қақпақты жабар алдында, барлық жанарғылардың суығанына көз жеткізіңіз. 

 Шыны қақпағы жабық болған кезде, ешқашан жанарғыны жақпаңыз. Жылу мен жалын 

шыныны сындыруы мүмкін. 

 Қақпақты жұмыс беті ретінде пайдаланбаңыз.

 Ауыр немесе ыстық заттарды шыны қақпаққа қоймаңыз (макс.3,0 кг және 50°C

температура).

ТАҒАМ ДАЙЫНДАУ БОЙЫНША КЕҢЕСТЕР 

Кондитерлік өнімдерді пісіру 

Плитаны пайдалану кезінде оның әйнек беттерін және ішкі бөлшектерін 

ұстамаңыз, тазалау немесе басқа жұмыстарды бастамас бұрын, салқындағанша күтіңіз. 

Ешқашан балаларға тұмшапештің есігіне тұруға немесе отыруға рұқсат 

бермеңіз және үстіне ауыр заттар қоймаңыз. 

Тұмшапешті қолданар алдында,алдын ала ең жоғары температурада 15 минуттан кем 

емес қыздырыңыз. 
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Пісіру тұмшапешті алдын ала 15 минуттық қыздырумен 

180°С~200°С диапазонында орташа температурада жүргізілуі қажет. 

Ашытқы өнімдерін (мысалы: нан, ашытқы қамыры және суфле) 

дайындау кезінде пештің есігін ашпаңыз; суық ауа ағыны қамырдың 

көтерілуіне кедергі келтіреді. Пісірудің дайындығын тексеру үшін тіс 

тазартқыш таяқшасын өнімнің ортасына салу қажет. Егер тіс тазартқыш 

таяқша құрғақ болса, өнім дайын болады. 

Дайындықты тексеру сәтіне дейін күтілетін уақыттың кемінде 

3/4 өтуі тиіс. 

Егер қамыр ішіне қарағанда сырты көп пісірілсе, онда төмен температурада пісірудің 

ұзақ уақыты қажет болады. 

 

Балық дайындау 
Кішкентай балықты жоғары температурада пісіріңіз. Орташа 

балықтарды жоғары температурада пісіру керек, содан кейін 

температураны біртіндеп азайту керек. Ірі балықты ең басынан 

бастап қалыпты температурада пісіру керек. 

Балық жақсы пісірілді ме тексеріңіз, аяқ жағын ақырын көтеріңіз, 

егер бұл албырт, алабалық немесе басқа түсті балық болмаса еті 

біркелкі ақ болуы керек. 
Ет дайындау 

Тым құрғақ болып кетпеу үшін, дайындайтын еттің ең аз салмағы 1 

кг құрайды. Ет орамында май аз болса, май немесе маргарин шамалыдан 

қолданыңыз. Маргарин мен май, өз майының ет орамында жеткілікті болса 

қажет емес. Май орамның бір жағынан ғана болғанда, оны пешке осы 

жағынан жоғары қойыңыз, май ериді және төменгі жағына таралады. 

Сиыр немесе қой етін пісіруді жоғары температурада бастаңыз, 
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АҚАУЛЫҚТАРДЫ ТҮЗЕТУ 

ПРОБЛЕМА  ЫҚТИМАЛ СЕБЕП ШЕШІМІ 

Газдың иісі 

 

Жалғағыш құбыршек немесе келтеқұбыр 

бүлінген 

Алмастыру  

Жанарғылар дұрыс орналаспаған Дұрыс күйге келтіру керек 

Тұмшапештің жанарғасын байқамай өшіру  Техникалық қызметті шақыру 

Қысым реттегіші нашар орнатылған  Қайта орнату керек  

Иістер қатты 

шығады 

Плитаны жасау кезінде пайдаланылатын май 

және майлау 

Бұл бірінші пайдалану кезінде қалыпты 

Шу  Жылу есебінен металды кеңейту Бұл қалыпты жағдай 

Электр 

компоненттері 

жұмыс 

істемейді 

Плитаның қорек көзінен ажырауы Электр сымын қосыңыз. Шам қосқышын 

тексеріңіз 
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Инжектордың мөлшері (мм) 

A 0. мм 53 

B 0.68 мм 

C 0. мм 80 

D 0.53 мм 

E 0.93 мм 

LPG NG

0. мм

мм 

мм 

мм 

1.24 

1.30 

0.

85 

85 мм 

1.07 

wucy19
矩形
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В зависимости от модели ваша газовая плита может иметь контроль температуры духового 
шкафа или термостат. Духовой шкаф с термостатом позволит выставлять и поддерживать более 
точную температуру, указанную на ручке управления духовым шкафом. 
 

Розжиг газового гриля (только для некоторых моделей) 
 Для розжига горелки гриля нажмите на ручку управления грилем и 

поверните ее по часовой стрелке до максимального положения.  
 Держа ручку управления нажатой, нажмите кнопку электрического 

розжига до упора.  
 Держите ручку управления нажатой в течение еще приблизительно 

10 секунд, пока пламя не стабилизируется, затем отпустите ручку 
управления и кнопку электрического розжига. 

 Осторожно закройте дверцу духовки. Не закрывайте дверцу быстро или с силой, иначе 
пламя погаснет из-за скачка давления в камере. 

 Закрыв дверцу, проследите через окно, чтобы пламя было стабильным. 
При использовании обычного нагрева вы можете на короткий промежуток времени 

включить гриль в конце готовки, это используется для продуктов питания и выпечки, которые 
требуют интенсивного подрумянивания или хрустящей корочки.  

 

 
 

Комбинированный режим (только для некоторых моделей) 
Данный режим доступен только для горелки духового шкафа и горелки гриля, 

управляемых двумя отдельными ручками управления. 
Переключение на комбинированный режим: 

1) Откройте дверцу духового шкафа и убедитесь в том, что он пуст. 

4) Затем аккуратно закройте дверцу и подождите примерно 15
разогрелся и поместите в него посуду. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

РЕКОМЕНДУЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ФУНКЦИЮ ГРИЛЯ С ЗАКРЫТОЙ ДВЕРЦЕЙ НЕ БОЛЕЕ 25 
МИНУТ, ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ЧРЕЗМЕРНОГО ПЕРЕГРЕВА НАРУЖНИХ ПОВЕРХНОСТЕЙ. 

минут, чтобы прибор 

2)      Нажмите на ручку-регулятор духового шкафа и поверните ее до
         максимального положения, нажимая на кнопку электрического
         розжига до упора. Удерживайте ручку-регулятор нажатой в течение
         приблизительно 10 секунд, пока пламя не стабилизируется, затем
         отпустите ручку-регулятор и кнопку электрического розжига.
3)     Включите газовую горелку гриля, нажав на кнопку электрического
        розжига и на ручку-регулятор гриля и повернув ее против часовой
        стрелки до максимального положения. Удерживайте ручку-регулятор
        нажатой в течение приблизительно 10 секунд, пока не
        стабилизируется пламя, затем отпустите ручку-регулятор гриля и
        кнопку электрического розжига.
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Кәдеге жарату туралы ескертулер

ҚАЛДЫҚТАРДЫ КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ЖӘНЕ ҚАЙТА ӨҢДЕУ

ЕО WEEE директивасына және қалдықтарды кәдеге жаратуға 
сәйкестігі: Бұл өнім WEEE (2012/19/EU) электр және электрондық 
жабдығы өндірісінің қалдықтарын кәдеге жарату туралы 
ЕО директивасына сәйкес келеді. Бұл өнімде электр және 
электрондық жабдық қалдықтарының жіктеу белгісі (WEEE) бар.

Өнімде немесе қаптамада бейнеленген бұл таңба бұйымның 
қарапайым тұрмыстық қалдықтар санатына жатпайтынын және 
істен шыққаннан кейін электр және электрондық жабдықтарды 
кәдеге жарату жөніндегі тиісті орталықта кәдеге жаратуға 
жататынын көрсетеді. Құрылғыны дұрыс кәдеге жарату құрылғыны 
дұрыс пайдаланбаудан туындайтын қоршаған ортаға және 
адамдардың денсаулығына қауіп төндірмеуге мүмкіндік береді.

Бұл өнімді кәдеге жарату туралы толығырақ ақпаратты жергілікті 
өзін-өзі басқару органдарынан, жергілікті Қалдықтарды кәдеге 
жарату қызметінен немесе өнім сатып алынған дүкеннен алуға 
болады.
Тұтынушы жабдықты дұрыс кәдеге жарату үшін жауап береді

Сіз сатып алған өнім ROHS (2011/65/EU) зиянды заттарды шектеу 
туралы ЕО Директивасына сәйкес келеді. Директивада көрсетілген 
зиянды және тыйым салынған материалдар жоқ оборудования.

Қаптама туралы ақпарат 

ЕО WEEE

RoHS

Өнім Кеден одағының тиісті техникалық 
регламенттерінің талаптарына сәйкес сертификатталған.

Бұл өнімге арналған орау материалдары ұлттық экологиялық 
ережелерімізге сәйкес қайта өңделетін материалдардан 
жасалған. Орам материалдарын тұрмыстық немесе басқа 
қалдықтармен бірге тастамаңыз. Оларды жергілікті билік 
белгілеген орау материалдарын жинау орындарына апарыңыз.

ӨНДІРУШІ	 GUANGDONG MIDEA KITCHEN APPLIANCES MANUFACTURING CO., LTD.     
	 NO.6, YONG AN ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, 
	 GUANGDONG, CHINA 
	
ҚР-ҒА ИМПОРТТАУШЫ	 «TECHNOMAN» ЖШС 
	 Алматы қ., Бурундайская к., 93а
	 Тел. +7(727) 223 03 65
	 ҚР бойынша қолдау орталығы: 8 800 004 04 94
	 Веб-сайт: www.mideakz.com 
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Благодарим вас за покупку техники Midea! 

Сервисная гарантия на кухонную плиту 1 год и распространяется только в случае 

установки специалистами, рекомендованными уполномоченным представителем 

производителя Midea, а также ежегодным обслуживанием в рамках указанных гарантийных 

сроков. 

 

Гарантия не распространяется в случае самостоятельной установки. 

Пожалуйста, прочтите все инструкции перед использованием этого 

прибора. Данное руководство содержит ценную информацию об эксплуатации, 

уходе и обслуживании прибора. Храните руководство в надежном месте для 

дальнейшего использования. При продаже или передаче прибора другому 

владельцу, а также при переезде и отъезде из дома всегда следите за тем, чтобы оно 

сопровождалось вместе с прибором, и новый владелец мог ознакомиться с 

руководством по эксплуатации и соответствующими предупреждениями. 

Данное устройство предназначено для непрофессионального использования в 

домашних условиях. 
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ В ИНТЕРЕСАХ БЕЗОПАСНОСТИ, ПОЖАЛУЙСТА, 

ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С НИМИ ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

ГАЗОВОЙ ПЛИТЫ. 

 

Для поддержания ЭФФЕКТИВНОСТИ и БЕЗОПАСНОСТИ этого прибора, мы рекомендуем: 

 Обратиться в сервисные центры, авторизованные магазином, где была приобретена 

плита. 

 Всегда использовать оригинальные запасные части. 

 Перед использованием прибора внимательно ознакомьтесь с инструкциями, 

содержащимися в данном руководстве для пользователя, так как вы должны соблюдать 

все необходимые инструкции для безопасной установки, использования и обслуживания. 

Всегда держите руководство под рукой, так как в будущем вам может понадобиться 

обратиться к нему. 

 После извлечения устройства из упаковки убедитесь, что прибор не поврежден. При 

возникновении сомнений не пользуйтесь им и обратитесь в ближайший сервисный центр 

магазина, в котором вы приобрели прибор. Никогда не оставляйте упаковочные 

компоненты, пластмассовые пакеты, пенополистирол, шурупы и т. д.) в пределах 

досягаемости детей, так как они представляют источник потенциальной опасности. 

 

 
 

 Дети и лица с ограниченными физическими или умственными способностями, или с 

недостаточным опытом и знаниями должны использовать прибор под контролем и быть 

проинструктированы в отношении безопасной эксплуатации и понимать опасности, 

связанные с использованием данного прибора. 

 Электробезопасность данного прибора может быть гарантирована только при правильном 

и эффективном заземлении плиты в соответствии с действующими предписаниями по 

электробезопасности. При возникновении сомнений всегда проверяйте эффективность 

заземления, привлекая для этого квалифицированного электрика. Изготовитель не несет 

ответственность за повреждения, вызванные незаземленной системой. 

 Убедитесь, что электрическая мощность системы и розеток соответствует максимальной 

мощности плиты, как указано на табличке с техническими характеристиками. При 

возникновении сомнений обратитесь к квалифицированному специалисту. 

 При первом использовании плиты может выделяться запах, который прекратится по 

истечении определенного периода использования. При первом использовании плиты 

убедитесь в том, что помещение хорошо проветривается, например, откройте окна или 

Внимание! Монтаж прибора должен производиться только квалифицированным 

специалистом в соответствии с предоставленной инструкцией. Изготовитель не несет 

ответственность за ненадлежащий монтаж, который может нанести вред людям, 

животным, или ущерб имуществу. 
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используйте вытяжной вентилятор, а также проследите чтобы лица, которые могут быть 

чувствительны к данному запаху избегали вдыхания паров. Рекомендуется удалить 

домашних животных из комнаты до тех пор, пока запах не прекратится. Этот запах 

возникает из-за присутствия временной отделки плиты и обработки элементов прибора. 

 Перед проведением техобслуживания убедитесь, что прибор выключен, отключив главные

выключатели и повернув все ручки в положение OFF (откл.). 

 Ни в коем случае нельзя закрывать отверстия и щели, используемые для вентиляции и 

рассеивания тепла сзади и под панелью управления.

 Пользователь не должен самостоятельно заменять питающий кабель этого прибора. В 

случае повреждения или необходимости замены кабеля обратитесь в авторизованный 

продавцом центр послепродажного обслуживания.

 Прибор должен использоваться по назначению, для которого он был специально 

сконструирован. Любое другое использование считается ненадлежащим и, следовательно, 

опасным. Производитель не несет какую-либо ответственность за повреждения, 

возникшие в результате ненадлежащего и безответственного использования.

 При эксплуатации электроприборов необходимо соблюдать ряд основополагающих 

правил. Особенно важно не прикасаться к прибору, если у вас мокрые руки или ноги. 

Никогда не допускайте натяжения или повреждения сетевого кабеля при перемещении 

плиты для чистки и т. п. Не используйте плиту, если сетевой кабель поврежден. Не 

позволяйте использовать плиту без присмотра детям или людям, не ознакомленным с 

правилами эксплуатации прибора.

 Всегда отключайте электропитание плиты и дайте ей остыть, прежде чем приступить к 

очистке, обслуживанию и т. д. 

 Опасность пожара: не храните предметы на поверхности плиты.

 Во избежание случайного опрокидывания не используйте посуду с неровным или 

деформированным дном на конфорках или электрических плитах.

 Особую осторожность следует проявлять при использовании фритюрницы во избежание 

разбрызгивания или проливания горячего масла. Их нельзя использовать без присмотра, 

так как перегретое масло может закипеть, а также загореться.

 Части данного прибора, варочные поверхности, сохраняют тепло в течение значительного 

времени после отключения. Поэтому прикасаться к этим поверхностям следует с 

осторожностью. 

 Запрещается использовать легковоспламеняющиеся жидкости, такие как спирт, бензин и 

т.д. вблизи работающего прибора.

 При использовании небольших электрических приборов вблизи варочной панели, держите 

сетевой шнур дальше от горячих деталей.

 Убедитесь, что регуляторы находятся в положении OFF (откл.), когда прибор не 

используется. Обеспечьте безопасность всех потенциально опасных частей, прежде всего

для детей, которые могут играть с прибором.

 При использовании прибора нагревательные элементы и некоторые части дверцы рабочей 

камеры сильно нагреваются. Следите за тем, чтобы к ним не прикасались дети. 
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 Если вы используете однофазный кабель питания, минимальная площадь поперечного 

сечения должна составлять не менее 10 мм2. Для трехфазного кабеля минимальная 

площадь поперечного сечения должна составлять не менее 2,5 мм2.  

 Прибор, который вы приобрели, может немного отличаться от изображенного в данном 

руководстве. 

 Не используйте для очистки стекла дверцы плиты жесткие абразивные чистящие средства 

или острые металлические скребки, так как они могут поцарапать поверхность, что 

приведет к растрескиванию стекла. 

 Любой разлив должен быть удален с крышки перед открытием, а поверхность варочной 

панели должна быть охлаждена перед закрытием крышки. 

 

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКИ БЕЗОПАСТНОСТИ 

 
ПОЖАЛУЙСТА, ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ПРИВЕДЕННЫМИ НИЖЕ МЕРАМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИБОРА. 

 

Всегда: 

 Поворачивайте регуляторы в положение OFF (откл.), когда вы закончили готовить или не 

используете плиту. 

 При открытии дверцы плиты не наклоняйтесь над ней, чтобы позволить любому скоплению 

пара или тепла рассеяться. 

 Во избежание ожогов при использовании духового шкафа используйте сухие прихватки. 

 Помещайте кастрюли по центру плиты и убедитесь, что ручки располагаются таким 

образом, чтобы не нагреваться от других конфорок/посуды. 

 Соблюдайте осторожность, чтобы избежать ожогов от жара и пара при использовании 

ручек управления. 

 Перед очисткой отключите электропитание и дайте прибору остыть. 

 Проверьте, что полки находятся в правильном положении перед включением плиты. 

 Держите прибор в чистоте, так как скопление жира, образовавшегося в процессе готовки, 

может привести к возгоранию. 

 Соблюдайте основные принципы обращения с продуктами питания и гигиены, чтобы 

предотвратить возможность размножения бактерий. 

 Держите вентиляционные отверстия чистыми и незаблокированными. 

 Техническое обслуживание прибора должен проводить квалифицированный специалист. 

 Будьте осторожны и не прикасайтесь к нагревательным элементам внутри духового шкафа, 

так как в процессе эксплуатации плита сильно нагревается. 

 

Никогда: 
 Никогда не покрывайте внутреннюю поверхность плиты фольгой, так как это может 

привести к перегреву прибора. 
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 Никогда не оставляйте детей без присмотра там, где установлена варочная панель, так как 

все поверхности будут горячими во время и после ее использования. 

 Не позволяйте детям или лицам, не знакомым с прибором, пользоваться им без присмотра. 

 Не позволяйте никому сидеть или стоять на каких-либо частях прибора. 

 Ни в коем случае не храните над прибором предметы, до которых дети могут попытаться 

дотянуться. 

 Не оставляйте что-либо на поверхности варочной панели без присмотра. 

 Не трогать полки духового шкафа пока они горячие. 

 Не нагревайте закрытые пищевые контейнеры, повышение давления может привести к 

взрыву контейнера. 
 Никогда не храните химикаты и пищевые продукты, контейнеры под давлением в приборе 

или на приборе, а также в шкафах, расположенных над прибором или рядом с горелками. 

 Ни в коем случае не кладите легковоспламеняющиеся или пластмассовые предметы на 

плиту или рядом с ней. 

 Ни в коем случае не наполняйте сковороду маслом более чем на 1/3 объема или 

пользуйтесь при этом крышкой. 

 

 

 

ОПИСАНИЕ ГАЗОВОЙ ПЛИТЫ 
 

Наименование частей 

 

01 – Ручки управления 
горелками 
02 – Ручка управления для 
духовки и гриля 
03 – Ручка управления 
таймером 
04 – Подсветка духового шкафа 
05 – Электрический розжиг 

 – Газовые горелки 07

 – Стеклянная крышка 
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08

Ручка-гриль
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УСТАНОВКА ГАЗОВОЙ ПЛИТЫ 

Место установки 
В процессе эксплуатации газовой плиты создается тепло и влага в 

помещении, в котором она установлена. Убедитесь в том, что 

существует хорошая подача воздуха, имеется естественная 

вентиляция с помощью окна или двери, или установлена вытяжка 

плиты для вытяжки воздуха. Плохая вентиляция может привести к 

нехватке кислорода, которая является опасной для вашего здоровья 

и работы газовой плиты. 

 Если газовая плита будет работать в течение длительного 

периода времени, то для увеличения потока воздуха 

потребуется дополнительная вентиляция. 

 Сила тяги воздуха не должна снижать характеристики газовой плиты или гасить пламя. 

 Для перевода вашей газовой плиты на СНГ (сжиженный нефтяной газ) проверьте, имеется 

ли в вашем доме газовый вентиль, предназначенный только для газовой плиты и что он 

находится в исправном состоянии.  

 Не устанавливайте газовую плиту поверх коврового покрытия. 

 Не устанавливайте плиту вблизи холодильника, так как чрезмерное тепло мешает его 

производительности. 

 

Установка предохранительной цепи и крюка (только для некоторых 

моделей) 

Чтобы предотвратить 

опрокидывание плиты вперед к задней 

стенке плиты СЛЕДУЕТ прикрепить цепи, 

которые всегда должны быть 

прикреплены к предусмотренным в 

комплекте крюкам. Крюки должны быть 

прикреплены к стене с задней стенки 

плиты. 

Меры предосторожности в случае утечки газа 

При возникновении запаха газа внутри помещения необходимо 

соблюдать следующие меры предосторожности: 

 Не зажигать пламя. 

 Не включать электрический выключатель. 

 Не пользоваться стационарным или мобильным телефоном вблизи 

плиты, покиньте помещение и вызовите помощь из открытого и 

вентилируемого места. 
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 Перекройте газовый вентиль или отключите газовый регулятор. 

 Проверьте, все ли ручки управления на передней панели находятся в 

положении OFF (откл.). 
 Откройте окна и двери для проветривания помещения. 

 Если утечка произошла из газового баллона, отсоедините баллон и 

переместите его в открытое, хорошо проветриваемое место, и 

позвоните поставщику газа. 

 Если газ для плиты подается по трубам или идет от центрального 

хранилища по трубопроводам, немедленно перекройте газовый 

вентиль и позвоните поставщику газа.  

 Вызовите техническую службу для устранения проблемы. 

 

 

 

Установка газовой плиты 
1) Установите четыре опоры на крепежный кронштейн, используя четыре винта и затяните 

винты (в зависимости от комплектации).  

2) Установите резиновую прокладку на заднюю стенку плиты (в зависимости от 

комплектации). 

3) Оставьте расстояние не менее 80-85 см между верхней частью газовой плиты и любым 

шкафом или вытяжкой, установленной или встроенной выше. 

 Убедитесь в том, что во время установки печи вы не загораживаете отверстия для выхода 

газа духового шкафа, включая дымоход или вентили для выпуска газа. 

5)

 Установить кронштейн на заднюю стенку (в зависимости от комплектации). 6)

 Для крепления цепи сначала проделайте отверстие в стене. Вставьте на нее пластиковый 

дюбель и закрутите в него крюк, после чего закрепите конец цепи. 

7)

 Установите опорную решетку. 8)

) Подключайте плиту к отдельно предназначенной розетке. Не используйте удлинитель или 

адаптер. Во избежание несчастных случаев, перед заменой лампы освещения, выключите 

конфорки и отсоедините прибор от сети. Для замены используйте лампу 40 Вт. 

9

 

 

Внимание!  

Изменять параметры и характеристики газовой плиты опасно. 

Не допускайте установку газовой плиты на шнур питания. 

Отключайте плиту перед очисткой или техническим обслуживанием. 

 

(в зависимости от комплектации)

4)     Оставьте не менее 20-25 сантиметров между любыми шкафами в задней части печи,
         которые готовы к установке.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ 

Подключение газа 
 Соединительные детали 

 

Гофрированный патрубок для природного газа 

 

Гофрированный патрубок для сжиженного газа 

 
 Эта плита разработана для эксплуатации на сжиженном (LPG) и природном (NG) газе. 

 Всегда используйте регулятор давления для вашей газовой плиты. Отсутствие регулятора 

давления может привести к превышению давления и утечке газа. Всегда проверяйте 

рабочее состояние регулятора давления. Шланг и регулятор следует менять каждые 5 лет. 

Техническая характеристика регулятора давления: 

 Давление: LPG 27.5 мбар; NG 18.4 мбар 

 Макс. расход: 2 кг/ч. 

 Всегда используйте шланг из ПВХ для работы от -20 °C до 100 °C. Убедитесь, что этот 

шланг: 

 не имеет швов соединения; 

 не заходит на заднюю часть газовой плиты и не находится вблизи выходов горячего 

воздуха; 

 длина менее 125 см. 

 По возможности установите газовый баллон вне кухни, в защищенном месте с хорошей 

вентиляцией. 

 Используйте пластмассовый шланг только в случае, если он не выходит на заднюю часть 

газовой плиты. 

 

Установка шланга 
Используйте только соединительные трубы или гибкие шланги, которые соответствуют 

действующим нормам и одобрены для этой цели. 

 

 

wucy19
矩形
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Если вы используете гибкие шланги, убедитесь, что: 

 шланги не были зажаты или передавлены; 

 шланги не перекручены и не растянуты; 

 шланги не соприкасаются с острыми или режущими кромками; 

 Привинтите штуцер из гофрированной трубки (C) и уплотнение (B) к газовому 

соединению (A). 

 Удерживая гофрированный штуцер (C) на месте с помощью гаечного ключа, 

привинтите соединительный элемент к гибкому газовому соединительному шлангу 

(E). 

 Затяните зажим (D). Для уплотнения резьбы используйте только качественный 

герметик. 

 

Всегда проверяйте рабочее состояние регулятора давления. 

Шланг и регулятор следует менять каждые 5 лет, а также при их повреждении. 

 

1) Проверьте подачу газа, соответствует ли давление указанному 

на паспортной табличке. 

2) Установите металлический зажим на конец шланга. 

3) Подсоедините шланг к входному отверстию плиты и затяните 

зажим. 

4) Установите другой зажим на другой конец шланга и подключите 

его к регулятору давления, затяните зажим. 

5) Осторожно прикрутите регулятор давления к газовому баллону 

(в случае установки баллонного оборудования). 

6) После выполнения подключения проверьте герметичность, 

используя мыло или пену жидкого моющего средства.  
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 шланги не соприкасаются с деталями, которые могут достигать 

температуры выше 70 °C. Убедитесь, что шланги доступны для осмотра по 

всей длине. 

 

 
 

Замена сопла (горелки) 

1) Снимите крышку горелки (А), рассекатель (В) и горелку (С). 

 
2) Снимите сопло (D) и замените его соответствующим соплом для нового 

типа газа. 

 
Установите рассекатель (B) на горелку (C). 
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Установка минимального расхода 
1. Включите газовую горелку.

2. Поверните регулятор газовой горелки в направлении 

малого уровня пламени.

3. Снимите регулятор горелки. 

4. Регулируйте внутренний установочный винт до тех пор, 

пока пламя не будет гореть правильно. Ослабьте 

регулировочный винт для увеличения потока газа или 

затяните его для уменьшения потока газа.

Убедитесь, что пламя не гаснет, когда поток газа быстро меняется между 

максимальным и минимальным уровнем, и наоборот. Регулировка произведена правильно, 

когда высота небольшого пламени составляет примерно 3-4 мм. 

Следите за кухонной утварью 
 Для работы или снятия кухонной утвари с плиты, пожалуйста, 

используйте кухонные прихватки.

 Не оставляйте кухонные полотенца или легковоспламеняющиеся

материалы рядом с горелкой во время работы плиты. При 

использовании растительного или сливочного масла для жарки следует

проявлять особую осторожность, так как эти продукты являются легко воспламеняемыми. 

 Не используйте плиту для хранения посуды, особенно содержащую большое количество 

отходов или масла и жира.

 Не следует использовать посуду с кривым дном или выступающими краями, так как они 

могут легко дестабилизироваться при перемещении.

 Ручки посуды должна быть обращена внутрь.

Выбирайте размер горелки в зависимости от объема кастрюли, которую вы собираетесь

использовать. 

Техника безопасности для детей 
 Во избежание несчастных случаев, после распаковки прибора, храните упаковочные 

материалы в недоступном для детей месте.

 Не позволяйте детям контактировать с прибором, даже когда он отключен.

 Не допускайте, чтобы дети прикасались к поверхности прибора и оставались в 

непосредственной близости от него, когда он еще горячий или после его выключения. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

Первое использование газовой плиты 
1) Очистить варочную поверхность из нержавеющей стали, удалив все пластиковые ленты. 

2) При первом использовании разогреть пустую печь в течение 45 минут при максимальной 

температуре. 

3) Дайте прибору остыть, а затем протрите, используя теплую воду. 

4) Все аксессуары, включая решетки для сковород и стойки, должны быть промыты перед 

первым использованием. 

5) При первом использовании духовки продержите ее зажженной в течение нескольких 

минут, чтобы удалить присутствующие запахи. 

 

Чистка и обслуживание газовой плиты 

В целях гигиены и безопасности всегда поддерживайте прибор в чистоте. Избыток 

жира или других загрязнений может спровоцировать неправильную работу плиты и риск 

возникновения несчастного случая. 

 
 

1) Производить чистку допускается только холодной (остывшей) плиты. 

2) Для очистки покрытий из нержавеющей стали, эмалированных и стеклянных покрытий и 

панели управления используйте гладкую влажную ткань, смоченную в теплой воде с 

нейтральным моющим средством. Не используйте металлическую мочалку, абразивные 

порошки и агрессивные средства, которые могут образовать стертости на поверхности 

плиты. 

Никогда не отключайте плиту, потянув за шнур питания. Используйте вилку.  

Не манипулируйте вилкой газовой плиты. Не ударяйте, не скручивайте и не 

связывайте шнур питания. 

 

Перед проведением чистки или обслуживания отключите газовую плиту и перекройте 

газовый кран. 

Не используйте следующие чистящие средства: керосин, бензин, растворитель, 

кислоты, уксус, химикаты или абразивные средства, так как они могут оставить пятна 

и царапины на плите. 
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3) Поддерживайте чистоту электродов розжига. 

4) Не оставляйте кислотные и щелочные продукты, такие как: уксус, кофе, молоко, соленая 

вода, томатный соус и т. д. надолго в контакте с эмалированной поверхностью (крышка 

горелки, решетки, панель управления и т. д.). 

5) Периодически очищайте основание горелки, крышку горелки и саму горелку, используя 

теплую воду и нейтральное моющее средство.

6) Места окисления на дне крышки горелки не будут влиять на работу газовой плиты.

7) Пятна белого или серебристого цвета на решетках – это нормальное явление, 

происходящее из-за контакта с нижней частью посуды. 

После каждого использования очищайте стеклянную крышку плиты. 

Как пользоваться газовой плитой 

Установка таймера: 

1) Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы установить нужное время.

Таймер можно установить на время до 50 минут.

2) Звуковой сигнал сообщит, что время истекло.

Розжиг горелки духового шкафа 
 Прежде чем зажечь духовку, пожалуйста, выньте противень и

решетку для запекания. Розжиг может быть ручным или

электрическим в зависимости от комплектации вашей плиты. 

Ручной розжиг: 

 Поверните ручку в максимальное положение, затем поднесите к 

горелке зажженную спичку.

Электрический розжиг (только для некоторых моделей): 

 Нажмите на кнопку «Розжиг горелки» и одновременно поверните

ручку против часовой стрелки пока духовой шкаф не зажжется.

 Держите ручку управления нажатой в течение еще приблизительно 10

секунд, пока пламя не стабилизируется, затем отпустите ручку

управления и кнопку электрического розжига.

 Убедитесь в том, что пламя горит в духовом шкафу, затем плавно закройте дверцу.

 Выберите температуру.

 Для выключения духового шкафа поверните ручку управления в положение «Выкл».

Важное примечание 

При очистке поверхности или горелок необходимо следить за тем, чтобы остатки 

пищи не попадали в печь или газовый выход. 
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В зависимости от модели ваша газовая плита может иметь контроль температуры духового 
шкафа или термостат. Духовой шкаф с термостатом позволит выставлять и поддерживать более 
точную температуру, указанную на ручке управления духовым шкафом. 
 

Розжиг газового гриля (только для некоторых моделей) 
 Для розжига горелки гриля нажмите на ручку управления грилем и 

поверните ее по часовой стрелке до максимального положения.  
 Держа ручку управления нажатой, нажмите кнопку электрического 

розжига до упора.  
 Держите ручку управления нажатой в течение еще приблизительно 

10 секунд, пока пламя не стабилизируется, затем отпустите ручку 
управления и кнопку электрического розжига. 

 Осторожно закройте дверцу духовки. Не закрывайте дверцу быстро или с силой, иначе 
пламя погаснет из-за скачка давления в камере. 

 Закрыв дверцу, проследите через окно, чтобы пламя было стабильным. 
При использовании обычного нагрева вы можете на короткий промежуток времени 

включить гриль в конце готовки, это используется для продуктов питания и выпечки, которые 
требуют интенсивного подрумянивания или хрустящей корочки.  

 

 
 

Комбинированный режим (только для некоторых моделей) 
Данный режим доступен только для горелки духового шкафа и горелки гриля, 

управляемых двумя отдельными ручками управления. 
Переключение на комбинированный режим: 

1) Откройте дверцу духового шкафа и убедитесь в том, что он пуст. 

4) Затем аккуратно закройте дверцу и подождите примерно 15
разогрелся и поместите в него посуду. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

РЕКОМЕНДУЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ФУНКЦИЮ ГРИЛЯ С ЗАКРЫТОЙ ДВЕРЦЕЙ НЕ БОЛЕЕ 25 
МИНУТ, ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ЧРЕЗМЕРНОГО ПЕРЕГРЕВА НАРУЖНИХ ПОВЕРХНОСТЕЙ. 

минут, чтобы прибор 

2)      Нажмите на ручку-регулятор духового шкафа и поверните ее до
         максимального положения, нажимая на кнопку электрического
         розжига до упора. Удерживайте ручку-регулятор нажатой в течение
         приблизительно 10 секунд, пока пламя не стабилизируется, затем
         отпустите ручку-регулятор и кнопку электрического розжига.
3)     Включите газовую горелку гриля, нажав на кнопку электрического
        розжига и на ручку-регулятор гриля и повернув ее против часовой
        стрелки до максимального положения. Удерживайте ручку-регулятор
        нажатой в течение приблизительно 10 секунд, пока не
        стабилизируется пламя, затем отпустите ручку-регулятор гриля и
        кнопку электрического розжига.
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Grill

Oven ОС
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Советы по использованию комбинированного режима  

При использовании комбинированного режима обратите внимание на следующие моменты: 

 Температурные диапазоны, отмеченные на панели управления, относятся только к

обычному нагреву.

 При использовании комбинированного режима температура в печи выше, чем

температура, установленная на панели управления.

 Если вы используете газовую горелку гриля при самом слабом огне, необходимо также 

установить минимальную температуру для газовой горелки духового шкафа.

Принцип работы устройства защиты от затухания пламени 
После нажатия на ручку управления для подачи газа и розжига горелки термопара 

нагревается от пламени, и создает термоэлектрический потенциал, термоэлектрический 

потенциал индуктируется в электромагнитную катушку, она создает магнитное поле, которое 

заставляет работать электромагнитный клапан, активируется газовый вентиль. Сохраняется 

нормальное горение, при затухании пламя, термоэлектрический потенциал падает до нудя за 

очень короткий промежуток времени, электромагнитная катушка обесточится, и 

электромагнитный клапан перестанет работать и перекроет подачу газа для обеспечения 

безопасности. 

Решетки духового шкафа 
Уровень, на который следует поместить решетку для 

запекания или противень зависит от вида блюда, 

которое вы хотите приготовить.  
 Используйте центральную выдвижную решетку для

выпечки хлеба, пирогов и т. д. 

 Следуйте указаниям, указанным в рецепте.

 Для выпечки хлеба, печенья, пиццы и подобных 

блюд используйте форму для выпечки на решетке.

Розжиг горелки варочной поверхности 
 Выберите ручку управления горелки, которую вы хотите зажечь. Розжиг может быть

ручным или электрическим в зависимости от комплектации вашей плиты. 

Ручной розжиг: 

 Поверните ручку в максимальное положение и поднесите спичку близко к горелке духовки. 

Электрический розжиг (только для некоторых моделей): 

Важное примечание 

Никогда не выпекайте в непосредственной близости к верхней горелке или на 

противне, закрывающем горелку. 
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 Нажмите кнопку зажигания и одновременно поверните ручку против часовой стрелки, пока 

конфорка не загорится. 

 Выберите температуру. 

 Для выключения поверните ручку в положение OFF (откл.). 

 

Подсветка духовки (только для некоторых моделей): 
 Нажмите кнопку, которая указывает на лампу в духовом шкафу, 

чтобы включить свет. 

 Чтобы выключить свет, нажмите кнопку еще раз. 

 

 
 

Использование вертела для гриля (только для некоторых моделей): 
Вращения вертела обеспечивает 

равномерное приготовление продукта. 

1) Снимите решетку и замените его на 

противень. 

2) Установите продукт на вертел и закрепите его вилками, затем установите шампур на 

соответствующую подставку внутри духовки.  

3) Включите духовой шкаф в режим “Grill”. 

4) Аккуратно закройте дверцу, чтобы начать приготовление. 

 

 

Важные рекомендации  
Для более экономного и эффективного расхода газа рекомендуется использовать 

сковороды диаметром, соответствующим размерам горелок, предотвращающие открытое 

горение пламени.  

Важное примечание 

Это нормально, что все горелки издают продолжительное искрение при нажатии на 

электрический розжиг. 

 

При использовании плиты не прикасайтесь к ее стеклянным поверхностям и 

внутренним частям, прежде чем чистить или производить другие действия, подождите, 

пока они остынут. 

Никогда не позволяйте детям стоять или сидеть на дверце духового шкафа и 

не ставьте на нее тяжелые предметы. 

 

wucy19
矩形
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Рекомендуется уменьшить пламя, как только жидкость начнет закипать, удерживайте 

пламя на минимальном уровне, необходимом для поддержания кипения. Убедитесь, что в 

помещении, где установлена плита, присутствует достаточная вентиляция. Для облегчения 

розжига горелки, зажигайте ее перед установкой посуды на опорную решетку. 

Стеклянная крышка 
 Крышка плиты в закрытом состоянии предназначена для защиты поверхности от пыли, а в 

открытом - для предотвращения попадания брызг жира на стену. 

 Перед закрытием стеклянной крышки убедитесь, что все горелки остыли. 

 Никогда не зажигайте горелки при закрытой стеклянной крышке. Тепло и пламя могут 

разбить стекло. 

 Не используйте крышку в качестве рабочей поверхности. 

 Не кладите тяжелые или горячие предметы на стеклянную крышку (макс. 3,0 кг и 

температуре 50 °C). 

 

СОВЕТЫ ПО ПРИГОТОВЛЕНИЮ 

 

 
 

Выпечка кондитерских изделий 
Выпечку необходимо производить при умеренной 

температуре в диапазоне 180 °С ~ 200 °С с 15-минутным 

предварительным разогревом духовки. 

Не открывайте дверцу духовки при приготовлении 

дрожжевых изделий (например: хлеб, дрожжевое тесто и суфле); 

поток холодного воздуха препятствует подъему теста. Для проверки 

готовности выпечки необходимо вставить зубочистку в середину 

изделия. Если зубочистка выходит сухой, - изделие дошло до 

готовности. 

Перед использованием духового шкафа, предварительно разогрейте духовку не 

менее 15 минут при максимальной температуре. 
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До момента проверки готовности должно пройти минимум 3/4 ожидаемого времени. 

Если выпечка лучше пропеклась снаружи, чем изнутри, потребуется более длительное время 

выпекания на более низкой температуре. 

 

 

Приготовление рыбы 
Запекайте небольшую рыбу при высокой температуре. Рыбу 

среднего размера следует начинать запекать при высокой 

температуре, а затем следует постепенно уменьшать температуру. 

Крупную рыбу следует запекать при умеренной температуре с самого 

начала. 

Проверьте, хорошо ли пропеклась рыба, аккуратно приподняв ее за 

один конец: мясо должно быть равномерно белым и непрозрачным, 

если это не лосось, треска или другая рыба иной окраски. 

 

 

Приготовление мяса 
Чтобы избежать пересушивания, готовьте мясо кусками не 

меньше 1 кг. Если в куске мяса мало жира, используйте небольшое 

количество растительного масла или маргарина. Если жир расположен 

только с одной стороны куска, поместите его в духовой шкаф этой 

стороной вверх, жир расплавится и распространится на нижнюю часть.   

Начинайте поджаривать красное мясо при высокой температуре, 

впоследствии понижая ее для пропекания мяса внутри.  

Температура приготовления белого мяса должна быть 

постоянной от начала до конца приготовления. Можно проверить степень готовности, надрезав 

мясо. Куски мяса следует вынимать из холодильника за час до приготовления, чтобы они не 

стали жесткими из-за резкого изменения температуры.   

После завершения приготовления рекомендуется подождать не менее 15 минут перед 

тем, как резать мясо, чтобы из него не вытек сок. Перед подачей мяса на стол тарелки 

рекомендуется подогреть в духовом шкафу при минимальной температуре. 
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

ПРОБЛЕМА  ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 

Запах газа Поврежден соединительный 

шланг или патрубок 

Заменить шланг или патрубок 

Неправильное положение 

горелок 

Установите горелки в правильное 

положение 

Случайное отключение горелки 

духовки 

Вызвать техническую службу 

Плохо установлен регулятор 

давления 

Переустановить 

Сильные запахи Масло и смазка, используемые 

при производстве плиты 

Это нормально при первом 

использовании 

Шум Расширение металла за счет 

тепла 

Это нормально 

Электрические 

компоненты не 

функционируют 

Отключение плиты от питания Подсоедините электрический шнур. 

Проверьте разъем подключения 

лампы 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

27.5 18.4 2  kg/h  220-240 ~14.9 15.65 мбар мбар В

Максимальное
потребление

LPG NG LPG NG
ЧастотаНапряжение

wucy19
矩形

wucy19
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Размер инжектора (мм) 

A 0. мм 53 

B 0.68 мм  

C 0. мм 80 

D 0.53 мм 

E 0.93 мм 

 

 

 

 

 

 

 

LPG NG

0. мм 

мм   

мм 

мм 

1.24 

1.30 

0.

85 

85 мм 

1.07 

pengmei
矩形



Внешний вид изделия, цвет и технические данные могут 
быть изменены производителем без предварительного 
уведомления потребителя.

  Информация об упаковке

ПРАВИЛЬНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Соответствие директиве ЕС WEEE и утилизации отходов: 
Данное изделие соответствует директиве ЕС об утилизации отходов 
производства электрического и электронного оборудования WEEE 
(2012/19/EU). Этот продукт имеет классификационный знак отходов 
электрического и электронного оборудования (WEEE).

Данный символ, изображённый на изделии или на упаковке, 
указывает, что изделие не относится к разряду обычных 
бытовых отходов и после вывода из строя подлежит утилизации 
в надлежащем центре по утилизации электрического и 
электронного оборудования. Надлежащая утилизация устройства 
позволит избежать угрозы для окружающей среды и здоровья 
людей, вытекающей из неправильного обращения с устройством.
Более подробную информацию по утилизации данного изделия 
можно получить в местных органах власти, местной службе по 
утилизации отходов или в магазине, где было приобретено изделие.
Потребитель несёт ответственность за правильность утилизации 
оборудования.
Приобретённый вами продукт соответствует директиве ЕС об 
ограничении содержания вредных веществ RoHS (2011/65/EU). 
Не содержит вредных и запрещённых материалов, указанных в 
Директиве.

Упаковочные материалы данного изделия изготавливаются  
из перерабатываемых материалов в соответствии с нашими 
Национальными экологическими нормами. 
Не выбрасывайте упаковочные материалы вместе с бытовыми  
или другими отходами. Отнесите их в пункты сбора упаковочных 
материалов, назначенные местными властями.

Предупреждения по утилизации

ЕС WEEE

RoHS

ИЗГОТОВИТЕЛЬ	 GUANGDONG MIDEA KITCHEN APPLIANCES MANUFACTURING CO., LTD.     
	 NO.6, YONG AN ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, 
	 GUANGDONG, CHINA 
	

ИМПОРТЁР В РК	 ТОО «TECHNOMAN», г. Алматы, ул. Бурундайская, 93а 
	 Тел. +7 (727) 223 03 65 
	 Служба поддержки по РК: 8 800 004 04 94
	 Веб-сайт: www.mideakz.com
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